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disentis-open.ch

Im Rahmen des Disentis Open fand 2015 mit dem Weltcup zum ersten Mal ein grosser, internationaler Event statt.
120 Piloten konnten an den 7 möglichen Tagen 5 gültige Durchgänge fliegen. Es war ein sehr erfolgreicher Anlass 
mit durchwegs zufriedenen Piloten. Das Weltcup-Führungsgremium sprach von einem der besten Events seit Jah-
ren und bittet um eine nächste Durchführung vom 5.–12. August 2017.

Chur, 14. September 2015
Martin Scheel
OK Präsident, Präsident Verein Disentis Open und Teamchef der Gleitschirm-Nationalmannschaft
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Factsheet

124 registrierte Piloten aus der Schweiz, Frankreich, Japan, Türkei, Belgien, UK, Holland, Luxemburg, Finnland,  
Spanien, Deutschland, Russland, Taiwan, Mexiko, Ungarn u.a.

43 Helfer aus den beiden Gleitschirmklubs Surselva Flaigers und Vol Liber Grischun
und aus der Schweizer Gleitschirmszene

42’000 von den Piloten gesamthaft geflogene Kilometer
5 Wertungsdurchgänge über 48, 62, 82, 104 und 98 Kilometer länge
140 Menüs am Dinner im Festzelt
1200 Logiernächte
150 Bergbahnpässe für 6 Tage
150 Rückreisepässe 7 Tage von «RHB, Postauto, MGB»

Headquarter in den Räumlichkeiten der Schneesportschule
Startplatz Gendusas
Landeplatz beim Hotel Sax, offizielle Ländeplätze in Schiers und Ilanz

Media:
SRF Sport Aktuell, Tele Rumantsch, TSO
20 min Gesamtauflage Schweiz, NZZ, La Quotidiana 4x, Bündner Tagblatt 4x, Südostschweiz 5x, Ruinaulta,  
Appenzeller Volksfreund, Blick, Berner Oberländer, Le Nouvelliste, Reussbote
Magazin Thermik (D), Cross Country (international), Swiss Glider (CH), Parapente (F), Paraworld (J) u.v.m.
Regionaljournal SRF, Radio Südoschschweiz, Radio Rumantsch, Neue Zürcher Zeitung Online,  
Südostschweiz Online u.v.m.
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Factsheet

Unterstützung durch:

Amt für Wirtschaft und Tourismus Graubünden (AWT)
Sedrun-Disentis Tourismus
Schweiz. Hängegleiter Verband
Gleitschirm Swiss League des Schweiz. Hängegleiter Verbandes
Bergbahnen Disentis
Jack&Jones
Gin Gliders
Hotel Catrina Resort
Lodge Sax
aurax connecta AG
Official Carrier: RHB, Postauto, MGB
Preise von Flytec, Marmot und anderen.
Und durch viele weitere Sponsoren.

Infos:
www.disentis-open.ch

Fotos (download):
www.azoom.ch/fotos/archiv_editorial_office.php
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Die Tage in Kürze

Freitag, 7. August 15
Inoffizieller Trainingstag
Rund 20 Piloten fliegen in Begleitung einiger Locals ohne konkretes Ziel  
in der Surselva.

Samstag, 8. August 15
Offizieller Trainingstag
Rund 80 Piloten nutzen die Gelegenheit für eigenen Trainingstask, welcher Richtung 
Brigels und zurück nach Disentis führt.
19-21 Uhr Willkommensapero und Eröffnungsfeier,  
21 Uhr grosses Briefing für alle Piloten.

Sonntag, 9. August 15
Task 1: Flug nach Flims, Landung in Ilanz, 48km
Guter Start für die Schweizer, und alle sind sehr glücklich, dass trotz zweifelhaftem 
Wetter ein gültiger Task geflogen werden konnte.

Montag, 10. August 15
Task 2: Flug nach Trun, zurück nach Disentis (Segnas), dann Val Sumvitg,  
Alp Glivers und Landung in Disentis, 62km
Wegen dem Wetter mit recht stabilen Verhältnissen musste der Task relativ lokal 
gesetzt werden. Heute überzeugt das Französische Team, Gewinner war aber der 
Schweizer Peter Neuenschwander.
19 Uhr Flytec-Apero im Festzelt.

Dienstag, 11. August 15
Task 3: Flug nach Sedrun, Trun, Piz Pazzola, Piz Tgietschen,  
Alp Nadels mit Landung in Disentis, 82km
Wegen dem Nordwind musste der Task auf die Südseite des Rheins verlegt werden 
(Luv). Die Bedingungen waren dennoch teilweise turbulent, es kam zu zwei Zwi-
schenfällen mit Regaeinsatz, ein Pilot brach sich den Oberschenkel, der andere blieb 
unverletzt. 
Der junge Deutsche Ferdinand Vogel gewann vor Chrigel Maurer, der die Führung 
im Gesamtklassement übernahm.
19 Uhr Spaghettata im Sax.
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Die Tage in Kürze

Mittwoch, 12. August 15
Task 4: Brigels, zurück nach Disentis und dann bis zum Heinzenberg und zurück 
nach Disentis, 104km
90 Piloten fliegen die 104 km bei besten Bedingungen, Chrigel Maurer gewinnt 
mit 2 Minuten Vorsprung und baut damit seine Führung aus. Seiko Fukuoka, die 
weltbeste Pilotin aus Frankreich, braucht nur 6 Minuten länger als Chrigel und geht 
damit ebenfalls beinahe uneinholbar in Führung.
19 Uhr Grosses BBQ, gratis für alle Piloten und Helfer.

Donnerstag, 13. August 15
Task 5: Weissfluhjoch, Goal in Schiers, 98km
Wegen dem SW-Wind wurde die Aufgabe nach Schiers gesetzt, so dass die Piloten 
nicht gegen den Wind fliegen mussten. Es ereigneten sich trotz guter Bedingungen 
wieder zwei Zwischenfälle mit Regaeinsatz, ein Pilot brach sich die Schulter, der 
andere blieb unverletzt.
Es war vielen schon klar, dass dies wegen dem Wetter der letzte Task sein wird.
20 Uhr Generalversammlung der Paragliding World Cup Association in der  
Halla Cons.

Freitag, 14. August 15
Um 8 Uhr wurde entschieden, den Bewerb abzubrechen, da es keine Chance gab, 
nochmals einen Task zu fliegen.
Brunch um 9:30.
Siegerehrung um 11 Uhr.

Jeder Tag ist im Replay des Livetracking anschaubar:
http://www.livetrack24.com/events/PWC2015C
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Rangliste

Overall
1.	 Chrigel Maurer	 CHE	 Gin Boomerang 10	 3646 
2.	 Stefan Wyss	 CHE	 Ozone Enzo 2	 3596
3.	 Michael Küffer	 CHE	 Gin Boomerang 10	 3565
4.	 Peter Neuenschwander	 CHE	 Ozone Enzo 2	 3559
5.	 Alexandre Jofresa	 FRA	 Ozone Enzo 2	 3477

Female
1.	 Seiko Fukuoka Naville	 FRA	 Ozone EnZo 2	 3344
2.	 Emanuelle Zufferey	 CHE	 Niviuk IcePeak 8	 2383
3.	 Yael Margelisch	 CHE	 Niviuk Icepeak 7	 2019

Nation
1	 Switzerland	 13624
2	 France	 13132
3	 Germany	 12495
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Drucksachen

Weltcup Disentis 2015
8. – 15. August
Programm
Samstag, 8. August: Trainingstag, Einschreibung und Eröffnungsfeier mit den Alphornbläsern Pascal Volken mit Gruppe

Sonntag, 9. August bis Samstag 15. August: Wettbewerbstage, Grill, Events

Samstag, 15. August, Abends: Siegerehrung

www.disentis-open.ch

Gleitschirmtransporte
Ganze Sommersaison, vom 3. Juli – 18. Oktober:

Für Gruppen ab 10 Personen wird der Sessellift nach Gendusas (2173m) in Betrieb genommen (auch für Wanderer). 

Infos und Anmeldung: www.disentis3000.ch     Gleitschirm

Sponsoren

catrina resort

Offi cial CarrierSupport

Graubünden

Organisation

Der gesamte Print-Auftritt wurde gemäss CI der Marke Graubünden gestaltet. 
Flyer und Plakat:
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Milez

Cuolm Val

Crispalt Pign 2787 m

Crispalt 3076 m

Piz Cavradi 2614 m

Piz Màler 2790 m
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Livetracking

Die Rennen können live im Internet 
verfolgt werden. 

Der Link findet sich auf

www.disentis-open.ch

Martin Scheel 
7000 Chur

www.disentis-open.ch

Verein Disentis Open

Samstag, 8. August:  
Trainingstag, Einschreibung und Eröffnungsfeier  
mit den Alphornbläsern Pascal Volken mit Gruppe.

Sonntag, 9. August bis Samstag 15. August:  
Wettbewerbstage, Grill, Events.

Samstag, 15. August, Abends:  
Siegerehrung.

Typisches Tagesprogramm

Zeit Anlass 

ab 9:15 Uhr Fahrt nach Gendusas.  
 Das Restaurant Nevada ist geöfffnet. 
ca.11:00 Uhr Taskbriefing am Startplatz Gendusas  
 (direkt bei der Station Gendusas):  
 Die Tagesufgabe wird bekannt gegeben.
ca.11:45 Uhr Start der 125 Piloten.

Nach dem Start warten die Piloten in der Thermik (aufsteigen-
de Warmluftblasen), normalerweise vor dem Piz Cavardiras, bis 
der eigentliche Race-Start erfolgt (ca. 45 Minuten nach dem 
Start am Boden).

Je nach Flugbedingungen wird die Schar eine am Briefing vor 
dem Start bekannt gegebene Strecke über 40 bis 120 km so 
schnell als möglich abfliegen. Eine typische Tagesaufgabe ist 
der Flug nach Vals, weiter nach Flims und zurück nach Disentis.

Ab 14 Uhr erfolgen die Landungen auf dem offiziellen Lande-
platz mit Festzelt bei der Lodge SAX. Bei ungünstigen Wind-
verhältnissen in Disentis landen die Piloten in Truns, Illanz oder 
Schiers.

Die Flugcomputer der Piloten registrieren den GPS-Track. Die 
Auswertung erfolgt nach dem Flug im Rennbüro. Der Schnells-
te gewinnt, wer es nicht ins Ziel schafft erhält Streckenpunkte.

Programm

Ganze Sommersaison, vom 3. Juli – 18. Oktober: 
Für Gruppen ab 10 Personen wird der Sessellift zum  
Startplatz Gendusas (2173m) in Betrieb genommen. 

Infos und Anmeldung: www.disentis3000.ch " Gleitschirm

Gleitschirmtransporte

Weltcup Disentis 2015
8. – 15. August

Sponsoren Organisation Support Official Carrier

catrina resort
Graubünden
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Drucksachen

Echte Gipfelstürmer.

Gastgeber für die ganze Welt.

Gastgeber für die ganze Welt.

Abfahrt ins Glück.

Sponsoren

catrina resort

Organisation Support Official Carrier

Graubünden

Weltcup Disentis 2015
8. – 15. August

Cable Car Station

Paragliding World Cup Disentis 2015
8. – 15. August

The General Assembly will take place:

Thursday, August 13th, 20:00  
(in case of non flying day: 15:30) 
at Halla Cons,  
Via Cons 2, 7180 Disentis/Mustér 
(7 Minuts to walk from the Headquarter)

Organisation Support Official CarrierSponsoren

catrina resort
Graubünden

Echte Gipfelstürmer.

Gastgeber für die ganze Welt.

Gastgeber für die ganze Welt.

Abfahrt ins Glück.

General Assembly

Headquarter

TURNPOINTSDate / Task

Description
GOAL
ESS

TOTAL DISTANCE

TURN
RIGHT LEFT

From take o� to starttime

SAFETY FREQUENCY mandatory in �ight

SAFETY TELEPHONE

REPORT BACK & RETRIEVAL

SMS

TELEPHONE

Pilots must report back maximum 0:20 after landing!
All pilots, �ying or not, must report back !

TYPE

TAKE OFF

START  km around 

ENTER  EXIT

STARTTIME(S)

CLOSETAKE OFF  OPEN

TASK DEADLINE

catrina resort

Organisation Official CarrierSupport

Graubünden

Sponsoren
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X06 300mGRD
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X07 300mGRD
or R=800

300mGRD

X04220 r=1.0 X05260 r=1.8

Paragliding World Cup
 Disentis 2015

azoom.ch

10 km

Wildlife Protection Airspace

X01, Flims, min Height 2700m
X10, Garvera, min Height 2200m
X11a, Muraun, min Height 2800m
X11b, Plaun Davos, min Height 2400m
X12, Val Lavaz, min Height 2800m
X13, Zavragia, min Height 2800m
X03, Bad Ragaz, min Height 1000m

Max. Height everywhere 3950m

Penalty 1 pt. / m 
Take note of the information given at the briefings.

Coordinates WGS 84 / UTM, Zone 32T
B00144 Andermatt Landing 468692 5164352 1436   
B01230 Calmut 475846 5167314 2307
B02188 Milez (Mittelstation) 478528 5168156 1868
B03270 Culmatsch 478259 5170702 2698
B04217 Alp Caschle 480849 5170987 2168
B05225 Sedrun Strem 483200 5171794 2254
B06194 Alp Lupegna 490023 5174662 1946
B07190 Alp da Glivers 494983 5177147 1904
B08104 SUMVITG 495344 5174838 1040
B09197 Alp Schlans 499360 5179446 1976
B10195 Dadens 501998 5180378 1945
B11130 Pignu 508949 5183795 1300
B12160 ALP SIAT 510794 5182568 1600
B21121 FALERA 517873 5182839 1210
B22221 CRAP SOGN GION 516447 5186839 2210
B23232 SUR CRAP 515816 5189791 2320
B24132 SPALIGNA 521042 5187708 1320
B25099 CAUMA SEE 522471 5185190 990
B26119 FIDAZ 523766 5187626 1190
B27204 ALP MORA 527117 5188686 2040
B28207 CALANDA SAC 536723 5192217 2070
B31177 MITTELSAESS 544305 5207340 1770
B32123 PENDLA 549955 5201435 1230
B33142 ST-ANTOENIEN 561837 5202031 1420
B34229 GOTSCHNA 564630 5189855 2290
B35151 RASCHITSCH 558020 5194610 1510
B36118 KLOSTERS 567118 5191047 1180
B37214 FERGENHUETTE 573540 5191808 2140
B38155 DAVOS 562725 5182476 1550
B39210 DREI SCHWESTERN 543386 5224889 2100
B41080 ENGI 511635 5203246 800
B42098 ELM 513090 5196072 980
B43197 RUETI SAASBERG 502972 5196828 1970
B52157 NUFENEN 518733 5154041 1570
B60250 P Maler 480595 5165477 2502
B61200 Tgom 481928 5167699 1993
B62190 Cavorgia 484319 5167823 1890
B63288 P Gierm 484005 5163175 2830
B64186 Alp Pazzola 486021 5167999 1865
B65255 P Pazzola 485903 5165790 2546
B66228 P Curvet 487288 5162263 2280
B67140 Segnas (Safety) 487121 5170740 1387
B70281 P Zafragia 500805 5169924 2815
B71284 P Tgietschen 501603 5165817 2844
B72242 P Ault 490396 5166134 2425
B73250 La Buora 491274 5164444 2521
B74240 Garvera 492832 5170811 2366
B75280 P Muraun 492961 5168841 2811
B76290 P Caschleglia 493248 5166929 2875 
B77128 Val Sumvitg 497484 5169694 1280
B78199 Alp Nadels 498823 5173164 1990
B79200 Vorder Alp Tischal 503720 5174596 2000
B80128 MEIERHOF KASPI 507532 5177003 1280
B81206 PIZ MUNDAUN 512249 5176405 2060
B82147 VRIN 507672 5166958 1470
B83125 VALS 513775 5162533 1250
B84117 DURVIN 516138 5173329 1170
B85160 RIEIN DARPINAUS 518447 5177822 1600
B86217 Pala da Giern 516787 5170781 2175
B87138 GIERA 520235 5179979 1380
B88131 SAFIEN 524164 5169625 1310
B89119 PRAEZ 531026 5176387 1190
B90232 SCALOTTAS 539021 5174316 2320
B91095 ZILLIS 534112 5164609 950
B92120 SAVOGNIN 545608 5160084 1200
B93130 SCHMITTEN 551546 5170422 1300
L01121 DISENTIS 488005 5171584 1210
L02085 Trun 498626 5176408 850
L11129 Brigels 505104 5179643 1290
L12701 Illanz Strada 514394 5180159 708
L20110 FLIMS 521420 5186977 1100
L21119 LAAX 519341 5185797 1190
L23068 Ilanz Soccer Field 517211 5180705 690
L24065 CAZIS 533569 5173889 650
L30065 SCHIERS 552790 5201499 650
L40049 Mels 532722 5209452 490
L41043 WALENSTADT 523175 5218872 430
S01218 Gendusas 484468 5172637 2182
S02220 Gendusas Stavel 484865 5172792 2204
S03250 Lai Alv 483880 5173260 2504
S04210 Plaun Tir 486622 5173737 2104
S05197 Alp Run 488085 5173838 1967
S10224 Brigels GS 504730 5182925 2240
S11190 Brigels Delta 505279 5181867 1900
S12160 BUENDNER RIGI 513596 5176778 1600
S21192 NARAUS 520651 5189805 1920
S22266 CASSONS 519893 5191783 2660
S23234 NAGIENS 517583 5190426 2340
S24178 RUSCHEIN MUOTA 513959 5182895 1780
S30180 Fanas Hoernli 551945 5205419 1800
S31170 Eggli 552527 5205284 1709
S33148 Stels Mottis 555061 5201227 1482
S34173 STELSER SEE 557397 5201372 1730
S40130 Schrina 520245 5220968 1307
S41172 Palfries 531672 5215278 1720
S43166 GAFFLEI 541624 5221014 1665
S44147 Schönbühl 532087 5205851 1468

Contacts 
Headquarter: +41 79 784 82 26
Safety +41 77 401 04 67
Martin Scheel +41 79 44 55 163
Retrieve voice phone +41 79 908 01 04
SMS check-in number +41 79 908 01 06

In Emergencies
Secure scene of incident
Alarm help
First aid
Who? What happend? Where? Special dangers?
Airway - Breathing - Circulation

Radio Frequncy
157 400
Emergencies
Ambulance / Rescue Helicopter 112
REGA (Rescue Helicopter) 1414
Police 117

X01

Report Back Procedure

When you land, your live tracker will detect your landing and, a few minutes later, will emit a siren sound and display 
a menu:
- Retrieve Needed (no „classic“ retrieve available, you will get informations by SMS from Chris)
- Retrieve Not Needed (normal option to use, you use public transport)
- Require Assistance (only choose, if you are injured; this option will be treated as a call to the emergency services).
After a delay, you will receive an acknowledgement on your live tracker; until this acknowledgement is received, you 
cannot consider yourself reported back.
If you move, or your status changes, or you choose an incorrect option, simply report back again to give the organi-
sation the most up to date information.
If you cannot obtain an acknowledgement, you can report back by SMS. Simply send a message containing your 
pilot number and your UTM X and Y coordinates to the SMS Check-in number. The SMS can contain other supple-
mentary information.
After a delay, you will receive an acknowledgement SMS; until this acknowledgement is received, you cannot consi-
der yourself reported back.
If all else fails, you will need to report back using the Retrieve voice phone.

X10

X13

X12

X11b/a

Organize your retrieve with search.ch

Go to map.search.ch (Link on disentis-open.ch)
Click the „Locate me“ button
Click on „Route“ button
Click on the map and choose „Train“
Enter „Acla da Fontaun“ as destination
You will get your next connections back to HQ 
Never forget to devalue one field on your value-card before entereing a train!

azoom.ch

Sponsoren

catrina resort

Organisation Support Official Carrier

Graubünden

Paragliding World Cup  
Disentis 2015

Drucksachen
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– Jack&Jones, 80 Jacken und 240 T-Shirts für Helfer und VIP’s  
– Gin Gliders, 180 Piloten-T-Shirts

Textil
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Medien

Datum: 31.07.2015

La Quotidiana
7007 Cuira
081/ 920 07 10
www.laquotidiana.ch

Medienart: Print
Medientyp: Tages- und Wochenpresse
Auflage: 4'183
Erscheinungsweise: 5x wöchentlich

Themen-Nr.: 048.002
Abo-Nr.: 1077450
Seite: 24
Fläche: 7'328 mm²

Medienbeobachtung
Medienanalyse
Informationsmanagement
Sprachdienstleistungen

ARGUS der Presse AG
Rüdigerstrasse 15, Postfach, 8027 Zürich
Tel. 044 388 82 00, Fax 044 388 82 01
www.argus.ch

Argus Ref.: 58648547
Ausschnitt Seite: 1/1
Bericht Seite: 34/52

Medienart: Print
Medientyp: Tages- und Wochenpresse
Auflage: 4'183
Erscheinungsweise: 5x wöchentlich

Datum: 05.08.2015

Bündner Tagblatt
7007 Chur
081/ 255 50 50
www.buendnertagblatt.ch/

Medienart: Print
Medientyp: Tages- und Wochenpresse
Auflage: 8'124
Erscheinungsweise: 6x wöchentlich

Themen-Nr.: 048.002
Abo-Nr.: 1077450
Seite: 11
Fläche: 27'675 mm²

Medienbeobachtung
Medienanalyse
Informationsmanagement
Sprachdienstleistungen

ARGUS der Presse AG
Rüdigerstrasse 15, Postfach, 8027 Zürich
Tel. 044 388 82 00, Fax 044 388 82 01
www.argus.ch

Argus Ref.: 58677434
Ausschnitt Seite: 1/1
Bericht Seite: 144/150

Medienart: Print
Medientyp: Tages- und Wochenpresse
Auflage: 8'124
Erscheinungsweise: 6x wöchentlich

Datum: 05.08.2015

Hauptausgabe

Die Südostschweiz
7007 Chur
081/ 255 50 50
www.suedostschweiz.ch

Medienart: Print
Medientyp: Tages- und Wochenpresse
Auflage: 33'654
Erscheinungsweise: 6x wöchentlich

Themen-Nr.: 048.002
Abo-Nr.: 1077450
Seite: 22
Fläche: 27'841 mm²

Medienbeobachtung
Medienanalyse
Informationsmanagement
Sprachdienstleistungen

ARGUS der Presse AG
Rüdigerstrasse 15, Postfach, 8027 Zürich
Tel. 044 388 82 00, Fax 044 388 82 01
www.argus.ch

Argus Ref.: 58674864
Ausschnitt Seite: 1/1
Bericht Seite: 148/150

Medienart: Print
Medientyp: Tages- und Wochenpresse
Auflage: 33'654
Erscheinungsweise: 6x wöchentlich

Datum: 11.08.2015

Hauptausgabe

20 Minuten Zürich
8004 Zürich
044/ 248 68 20
www.20min.ch

Medienart: Print
Medientyp: Tages- und Wochenpresse
Auflage: 182'279
Erscheinungsweise: 5x wöchentlich

Themen-Nr.: 048.002
Abo-Nr.: 1077450
Seite: 35
Fläche: 14'929 mm²

Medienbeobachtung
Medienanalyse
Informationsmanagement
Sprachdienstleistungen

ARGUS der Presse AG
Rüdigerstrasse 15, Postfach, 8027 Zürich
Tel. 044 388 82 00, Fax 044 388 82 01
www.argus.ch

Argus Ref.: 58722256
Ausschnitt Seite: 1/1
Bericht Seite: 1/150

Medienart: Print
Medientyp: Tages- und Wochenpresse
Auflage: 182'279
Erscheinungsweise: 5x wöchentlich

Datum: 13.08.2015

Bündner Tagblatt
7007 Chur
081/ 255 50 50
www.buendnertagblatt.ch/

Medienart: Print
Medientyp: Tages- und Wochenpresse
Auflage: 8'124
Erscheinungsweise: 6x wöchentlich

Themen-Nr.: 048.002
Abo-Nr.: 1077450
Seite: 13
Fläche: 1'223 mm²

Medienbeobachtung
Medienanalyse
Informationsmanagement
Sprachdienstleistungen

ARGUS der Presse AG
Rüdigerstrasse 15, Postfach, 8027 Zürich
Tel. 044 388 82 00, Fax 044 388 82 01
www.argus.ch

Argus Ref.: 58760725
Ausschnitt Seite: 1/1
Bericht Seite: 97/100

Medienart: Print
Medientyp: Tages- und Wochenpresse
Auflage: 8'124
Erscheinungsweise: 6x wöchentlich

Datum: 13.08.2015

Hauptausgabe

Die Südostschweiz
7007 Chur
081/ 255 50 50
www.suedostschweiz.ch

Medienart: Print
Medientyp: Tages- und Wochenpresse
Auflage: 33'654
Erscheinungsweise: 6x wöchentlich

Themen-Nr.: 048.002
Abo-Nr.: 1077450
Seite: 22
Fläche: 1'236 mm²

Medienbeobachtung
Medienanalyse
Informationsmanagement
Sprachdienstleistungen

ARGUS der Presse AG
Rüdigerstrasse 15, Postfach, 8027 Zürich
Tel. 044 388 82 00, Fax 044 388 82 01
www.argus.ch

Argus Ref.: 58760656
Ausschnitt Seite: 1/1
Bericht Seite: 100/100

Medienart: Print
Medientyp: Tages- und Wochenpresse
Auflage: 33'654
Erscheinungsweise: 6x wöchentlich

Datum: 14.08.2015

Hauptausgabe

Die Südostschweiz
7007 Chur
081/ 255 50 50
www.suedostschweiz.ch

Medienart: Print
Medientyp: Tages- und Wochenpresse
Auflage: 33'654
Erscheinungsweise: 6x wöchentlich

Themen-Nr.: 048.002
Abo-Nr.: 1077450
Seite: 26
Fläche: 4'590 mm²

Medienbeobachtung
Medienanalyse
Informationsmanagement
Sprachdienstleistungen

ARGUS der Presse AG
Rüdigerstrasse 15, Postfach, 8027 Zürich
Tel. 044 388 82 00, Fax 044 388 82 01
www.argus.ch

Argus Ref.: 58751544
Ausschnitt Seite: 1/1
Bericht Seite: 94/100

Medienart: Print
Medientyp: Tages- und Wochenpresse
Auflage: 33'654
Erscheinungsweise: 6x wöchentlich

Datum: 14.08.2015

Bündner Tagblatt
7007 Chur
081/ 255 50 50
www.buendnertagblatt.ch/

Medienart: Print
Medientyp: Tages- und Wochenpresse
Auflage: 8'124
Erscheinungsweise: 6x wöchentlich

Themen-Nr.: 048.002
Abo-Nr.: 1077450
Seite: 13
Fläche: 4'632 mm²

Medienbeobachtung
Medienanalyse
Informationsmanagement
Sprachdienstleistungen

ARGUS der Presse AG
Rüdigerstrasse 15, Postfach, 8027 Zürich
Tel. 044 388 82 00, Fax 044 388 82 01
www.argus.ch

Argus Ref.: 58751634
Ausschnitt Seite: 1/1
Bericht Seite: 79/100

Medienart: Print
Medientyp: Tages- und Wochenpresse
Auflage: 8'124
Erscheinungsweise: 6x wöchentlich

Datum: 14.08.2015

La Quotidiana
7007 Cuira
081/ 920 07 10
www.laquotidiana.ch

Medienart: Print
Medientyp: Tages- und Wochenpresse
Auflage: 4'183
Erscheinungsweise: 5x wöchentlich

Themen-Nr.: 048.002
Abo-Nr.: 1077450
Seite: 7
Fläche: 107'322 mm²

Medienbeobachtung
Medienanalyse
Informationsmanagement
Sprachdienstleistungen

ARGUS der Presse AG
Rüdigerstrasse 15, Postfach, 8027 Zürich
Tel. 044 388 82 00, Fax 044 388 82 01
www.argus.ch

Argus Ref.: 58760792
Ausschnitt Seite: 1/3
Bericht Seite: 85/100

Medienart: Print
Medientyp: Tages- und Wochenpresse
Auflage: 4'183
Erscheinungsweise: 5x wöchentlich

Datum: 14.08.2015

Ruinaulta
7018 Flims Waldhaus
081/ 911 55 59
www.suedostschweiz.ch

Medienart: Print
Medientyp: Tages- und Wochenpresse
Auflage: 7'888
Erscheinungsweise: wöchentlich

Themen-Nr.: 048.002
Abo-Nr.: 1077450
Seite: 21
Fläche: 31'549 mm²

Medienbeobachtung
Medienanalyse
Informationsmanagement
Sprachdienstleistungen

ARGUS der Presse AG
Rüdigerstrasse 15, Postfach, 8027 Zürich
Tel. 044 388 82 00, Fax 044 388 82 01
www.argus.ch

Argus Ref.: 58760857
Ausschnitt Seite: 1/1
Bericht Seite: 93/100

Medienart: Print
Medientyp: Tages- und Wochenpresse
Auflage: 7'888
Erscheinungsweise: wöchentlich

Datum: 15.08.2015

Hauptausgabe

Die Südostschweiz
7007 Chur
081/ 255 50 50
www.suedostschweiz.ch

Medienart: Print
Medientyp: Tages- und Wochenpresse
Auflage: 33'654
Erscheinungsweise: 6x wöchentlich

Themen-Nr.: 048.002
Abo-Nr.: 1077450
Seite: 5
Fläche: 23'020 mm²

Medienbeobachtung
Medienanalyse
Informationsmanagement
Sprachdienstleistungen

ARGUS der Presse AG
Rüdigerstrasse 15, Postfach, 8027 Zürich
Tel. 044 388 82 00, Fax 044 388 82 01
www.argus.ch

Argus Ref.: 58760905
Ausschnitt Seite: 1/1
Bericht Seite: 72/100

Medienart: Print
Medientyp: Tages- und Wochenpresse
Auflage: 33'654
Erscheinungsweise: 6x wöchentlich

Datum: 15.08.2015

Bündner Tagblatt
7007 Chur
081/ 255 50 50
www.buendnertagblatt.ch/

Medienart: Print
Medientyp: Tages- und Wochenpresse
Auflage: 8'124
Erscheinungsweise: 6x wöchentlich

Themen-Nr.: 048.002
Abo-Nr.: 1077450
Seite: 8
Fläche: 31'318 mm²

Medienbeobachtung
Medienanalyse
Informationsmanagement
Sprachdienstleistungen

ARGUS der Presse AG
Rüdigerstrasse 15, Postfach, 8027 Zürich
Tel. 044 388 82 00, Fax 044 388 82 01
www.argus.ch

Argus Ref.: 58767679
Ausschnitt Seite: 1/2
Bericht Seite: 62/100

Medienart: Print
Medientyp: Tages- und Wochenpresse
Auflage: 8'124
Erscheinungsweise: 6x wöchentlich

Datum: 15.08.2015

Appenzeller Volksfreund
9050 Appenzell
071/ 788 30 01
www.dav.ch

Medienart: Print
Medientyp: Tages- und Wochenpresse
Auflage: 5'189
Erscheinungsweise: 4x wöchentlich

Themen-Nr.: 048.002
Abo-Nr.: 1077450
Seite: 9
Fläche: 31'553 mm²

Medienbeobachtung
Medienanalyse
Informationsmanagement
Sprachdienstleistungen

ARGUS der Presse AG
Rüdigerstrasse 15, Postfach, 8027 Zürich
Tel. 044 388 82 00, Fax 044 388 82 01
www.argus.ch

Argus Ref.: 58775209
Ausschnitt Seite: 1/1
Bericht Seite: 59/100

Medienart: Print
Medientyp: Tages- und Wochenpresse
Auflage: 5'189
Erscheinungsweise: 4x wöchentlich

Datum: 15.08.2015

Blick
8008 Zürich
044/ 259 62 62
www.blick.ch

Medienart: Print
Medientyp: Tages- und Wochenpresse
Auflage: 163'627
Erscheinungsweise: 6x wöchentlich

Themen-Nr.: 048.002
Abo-Nr.: 1077450
Seite: 5
Fläche: 2'280 mm²

Medienbeobachtung
Medienanalyse
Informationsmanagement
Sprachdienstleistungen

ARGUS der Presse AG
Rüdigerstrasse 15, Postfach, 8027 Zürich
Tel. 044 388 82 00, Fax 044 388 82 01
www.argus.ch

Argus Ref.: 58760950
Ausschnitt Seite: 1/1
Bericht Seite: 61/100

Medienart: Print
Medientyp: Tages- und Wochenpresse
Auflage: 163'627
Erscheinungsweise: 6x wöchentlich

Themen-Nr.: 048.002
Abo-Nr.: 1077450
Seite: 5
Fläche: 2'280 mm²

Datum: 18.08.2015

Berner Oberländer
3800 Interlaken
033/ 828 80 40
www.berneroberlaender.ch

Medienart: Print
Medientyp: Tages- und Wochenpresse
Auflage: 17'675
Erscheinungsweise: 6x wöchentlich

Themen-Nr.: 048.002
Abo-Nr.: 1077450
Seite: 18
Fläche: 15'536 mm²

Medienbeobachtung
Medienanalyse
Informationsmanagement
Sprachdienstleistungen

ARGUS der Presse AG
Rüdigerstrasse 15, Postfach, 8027 Zürich
Tel. 044 388 82 00, Fax 044 388 82 01
www.argus.ch

Argus Ref.: 58781981
Ausschnitt Seite: 1/1
Bericht Seite: 3/100

TV:
SRF Sport Aktuell, Tele Rumantsch, Tele SO-Schweiz

Print Zeitschriften: 
20 min, La Quotidiana 4x, Bündner Tagblatt 4x, Südostschweiz 5x, Ruinaulta,  
Appenzeller Volksfreund, Blick, Berner Oberländer, Le Nouvelliste, Reussbote, uvm.
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Medien

Einen ausführlichen Mediareport finden Sie im Anhang.  
Bitte beachten Sie, dass es Monate dauert, bis alle Fachzeitschriften ihre Beiträge 
über den Weltcup in Disentis gedruckt haben.

1110 Swiss Glider | 2015 | 10 10 | 2015 | Swiss Glider 

Besser – aus Schweizer Sicht – kann ein Weltcup kaum ausse-
hen. Chrigel Maurer gewinnt in Disentis vor Stefan Wyss, Michael 
Kü�er und Petsch Neuenschwander. Auf Rang 5 folgt der erste 
Ausländer, der Franzose Alexandre Jofresa. Bei den Frauen siegt 
die Französin Seiko Fukuoka, die alle fünf Läufe souverän für 
sich entschieden hat. Die Ränge 2 und 3 gehen an die Wallise-
rinnen Emanuelle Zu�erey und Yael Margelisch. 

Jürg Rageth  Andy Busslinger

Die drei Franzosen, die am Donnerstag, dem letzten Wettkampftag, 
am Landeplatz in Schiers anzutre�en waren, waren nicht zu beneiden: 
um sie herum sprachen alle andere Piloten schweizerdeutsch. Stefan 
Wyss aus Unterseen BE siegte vor Michael Kü�er (Pieterlen BE) und 
Lukas Gantenbein (Winterthur). Unter den ersten 13 Piloten waren 
schliesslich zehn Eidgenossen klassiert: Ein perfekter Schweizer Tag.

Nur auf einen Piloten musste man lange, sehr lange warten: Chrigel 

Weit hinten, hinter den Wortbergen, fern der Länder Vokalien und Konsonantien leben die Blindtexte.  Weit hinten, hinter den Wortbergen, fern der Länder Vokalien und Konsonantien leben 
die Blindtexte.  |  Weit hinten, hinter den Wortbergen, fern der Länder Vokalien und Konsonantien leben die Blindtexte.  Weit hinten, hinter den Wortbergen, fern der Länder Vokalien und 
Konsonantien leben die Blindtexte.

Une Coupe du monde peut di�cilement mieux se dérouler – du 
point de vue suisse. À Disentis, Chrigel Maurer l’emporte devant 
Stefan Wyss, Michael Kü�er et Petsch Neuenschwander. Le 
Français Alexandre Jofresa, 5e, est le premier étranger au clas-
sement. Chez les femmes, c’est la Française Seiko Fukuoka qui 
l’emporte après avoir brillamment fini en tête de chaque manche. 
Les Valaisannes Emanuelle Zu�erey et Yael Margelisch finissent 
respectivement 2e et 3e.

Le sort des trois Français présents à l’atterro de Schiers jeudi, 
dernier jour de la compétition, n’est pas enviable: autour d’eux, tous les 
autres pilotes parlent suisse-allemand. Stefan Wyss, d’Unterseen, vient 
de l’emporter devant Michael Kü�er (Pieterlen) et Lukas Gantenbein 
(Winterthur). 10 Helvètes se trouvent parmi les treize premiers pilotes 
– une journée parfaite pour la Suisse.

Il n’y a qu’un pilote qui se fait attendre longtemps, très longtemps: 
Chrigel Maurer atteint l’arrivée avec beaucoup de retard, alors qu’au 

Gleitschirmweltcup in Disentis, 8.–15. August

Vier Schweizer an der Spitze 
Coupe du monde de parapente à Disentis, du 8 au 15 août 2015

Quatre Suisses aux premiers rangs

Weit hinten, hinter den Wortbergen, fern der Länder Vokalien und Konsonantien leben die Blindtexte.  
Weit hinten, hinter den Wortbergen, fern der Länder Vokalien und Konsonantien leben die Blindtexte.  

Coupe du monde de parapente à Disentis, du 8 au 15 août 2015

Quatre Suisses aux premiers rangs
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Maurer erreichte das Ziel mit viel Verspätung und das, obwohl er sich 
zu Beginn des 91 Kilometer langen Tasks von Disentis über Chur und 
Davos bis nach Schiers gleich vom Feld absetzen konnte. «Am Calanda 
habe ich mich dann aber verschätzt und musste mit anschauen, wie 
das gesamte Feld an mir vorbeizog.» Die Enttäuschung beim vierfa-
chen X-Alps Sieger hält sich dennoch in Grenzen. Der «Adler von Adel-
boden» kann nämlich als Sieger aus Disentis abreisen. Sein Vorsprung 
aus den ersten vier Tasks war so gross, dass ihm niemand mehr die 
Butter vom Brot stibitzen konnte. Allerdings wurde es sehr knapp. 
Chrigels Vorsprung auf Stefan Wyss ist auf 50 Punkte geschmolzen. 
«Es freut mich natürlich, dass ich den einzigen Weltcup, an dem ich 
in diesem Jahr teilnehme, gewinnen konnte», stellt Chrigel fest, und 
dies sieben Jahre nach seinem letzten Weltcupsieg in Grindelwald. 
Dazwischen ist er – mit Ausnahme des Superfinals Anfang Jahr in Ko-
lumbien, den er als fünfter abgeschlossen hat – nie mehr an Weltcup-
veranstaltungen angetreten. Er habe sich eben auf andere Wettkämpfe 
konzentriert. Hinter Chrigel Maurer und Stefan Wyss (Ringgenberg BE) 
sind gleich nochmals zwei Schweizer zu finden: Michael Kü�er und 
Petsch Neuenschwander (Matten bei Interlaken). Klar darum auch, 
dass die Nationenwertung ebenfalls vom Schweizer Team gewonnen 
wurde.

Allesamt loben die Wettkämpfer zudem das Fluggebiet und die 
Veranstalter in den höchsten Tönen. Perfekt sei alles gewesen mit 
wunderschönen und selektiven Läufen. Disentis und der Kanton 
Graubünden haben sich definitiv für Wettkämpfe im Gleitschirmsport 
empfohlen. 

A refreshing exception
PWCA-Präsident Goran Dimiskovski

Eine Weltcup-Veranstaltung in den Alpen durchzuführen finde ich 
eine der herausforderndsten Aufgaben innerhalb meiner Aktivitäten 
als PWCA-Präsident. Mal abgesehen von der Gleitschirm-Tradition, 
durch die sich die Alpen mit all ihren kleinen Ortschaften auszeich-
nen, sind die restlichen Voraussetzungen für die Durchführung eines 
hochwertigen Gleitschirmwettkampfs weniger vorteilhaft. Einige auch 
sehr bekannte Stationen in den Alpen leiden unter chronisch schlech-
tem Wetter, starkem Wind und minimaler Infrastruktur, um nur einige 
Herausforderungen zu nennen, die bei einem Gleitschirmwettkampf 
beachtet werden müssen. Glücklicherweise konnte nun aber Disentis 
beweisen, eine erfrischende Ausnahme zu sein. 

Bereits der erste Kontakt mit dieser Region vermittelt den Eindruck, 
einen Platz zu betreten mit exzellenter Infrastruktur. Die Verbindung 
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Vokalien und Konsonantien leben die Blindtexte. 

début de la manche, 91 km de Disentis à Schiers en passant par Coire 
et Davos, il parvient immédiatement à se détacher du peloton. «Au 
Calanda, j’ai mal jugé la situation et j’ai vu l’ensemble des pilotes me 
dépasser.» Mais la déception est toute relative pour le quadruple vain-
queur du X-Alps, puisque l’«Aigle d’Adelboden» l’emporte finalement à 
Disentis. Après quatre manches, son avance était tellement importante 
que personne n’a pu lui ravir la victoire. Mais ce fut juste, puisqu’au 
final, son avance sur Stefan Wyss n’est plus que de 50 points. «Je suis 
évidemment ravi de remporter la seule Coupe du monde à laquelle 
j’ai participé cette année», commente Chrigel après avoir remporté sa 
première victoire en Coupe du monde depuis Grindelwald, il y a sept 
ans. Depuis, il n’avait plus jamais participé à cet événement mondial, 
hormis en Colombie au début de l’année, où il a fini 5e. Il s’était concen-
tré sur d’autres compétitions. Derrière Chrigel Maurer et Stefan Wyss 
(Ringgenberg, BE), on trouve donc deux autres Suisses: Michael Kü�er 
(Pieterlen, BE) et Petsch Neuenschwander (Matten bei Interlaken). En 
tête du classement des nations, on retrouve évidemment l’équipe de 
Suisse.

Les pilotes dans leur ensemble ont par ailleurs fait l’éloge du site 
de vol et de l’organisation. Tout a été parfait, avec de belles manches 
sélectives. Disentis et le canton des Grisons sont définitivement entré 
au Panthéon des sites de vol pour les compétitions de parapente. 
 
 

Une exception rafraîchissante
Goran Dimiskovski, président de la PWCA

Personnellement, je trouve que l’organisation 
d’une Coupe du monde de parapente dans les 
Alpes fait partie des plus grands défis aux-
quels j’ai à faire face en tant que président 
de la PWCA. Mis à part l’héritage inhérent et 
relatif au parapente dont bénéficient les Alpes 
et les petites villes alpines, les autres caracté-
ristiques sont moins propices à l’organisation 
d’une compétition de parapente de haut 

niveau. Dans les Alpes, certaines destinations parmi les plus célèbres 
sou�rent d’a�ections chroniques – mauvais temps, vents forts ou 
infrastructures minimalistes, pour ne citer que les problèmes les plus 
fréquents auxquels on est confronté quand on organise une compétiti-
on de parapente digne de ce nom.

Dès le premier contact, on sent que Disentis est une exception 
rafraîchissante. On aborde une région à l’excellente infrastructure, et 
l’accès au reste du monde, quel que soit le moyen de transport dont on 
puisse avoir besoin, est parfaitement établi et fonctionne comme nulle 
part ailleurs. Les trains de montagne sont un excellent dispositif pour 
la récupération après les vols, les remontées mécaniques modernes 
o�rent un service de haut-niveau, de nombreux hôtels et restaurants 
répondent aux goûts de chacun et les supermarchés sont même ou-
verts le dimanche… Waouh! On n’est pas habitué à avoir tout cela à se 
disposition lors d’une compétition de parapente. Mais le plus extraordi-
naire, c’est le site de vol.

L’altitude qu’atteignent les montagnes par rapport aux vallées, asso-
ciée à l’immensité du site, o�re des possibilités quasiment illimitées: 
manches courtes et rapides, ou longues et rapides, ou courtes, ou 
longues… De plus, le site o�re la possibilité de fixer des manches très 
tactiques. Sans oublier la sécurité, passive et active. Les organisateurs 
ont su préparer des manches avec un haut degré de sécurité passive 
intrinsèque – leur expérience de la région, leurs immenses connais-
sances concernant la météo. En même temps, la sécurité active est 
assurée par des services implantés de longue date, comme les équipes 
de secouristes de haute-montagne et les hélicoptères de la fameuse 
Rega.

Si la nature a clairement doté cette région de nombreux atouts, il faut 
aussi que les personnes en charge de l’organisation d’une telle com-
pétition soient à la hauteur de la tâche qui leur incombe pour parvenir 
à un résultat respectable. Le club local, tous les professionnels et les 
volontaires ont donné la touche finale à cet événement, garantissant 
une atmosphère agréable et détendue – des détails importants souvent 
négligés lors de compétitions de haut niveau. Tout le sta� doit être 
capable d’assurer une atmosphère calme et positive afin de contre-
balancer le stress et la pression que subissent les pilotes dans leur 
quête d’excellence sportive. Et de mon point de vue, ce fut précisément 
l’un des points forts de l’événement. Malgré la taille considérable de 
l’équipe en place, malgré les défis qu’ils ont eu à relever, ils sont restés 
dans l’ombre, toujours prêts à aider sans jamais se mettre en travers. 
Et je voudrais les remercier, tous, pour leur professionnalisme.

Pour moi, et pour l’ensemble du Paragliding World Cup Committee, la 
voie est donc toute tracée. Nous encourageons toutes les parties impli-
quées dans l’organisation de cet événement à aller encore plus loin et à 
organiser plus de compétitions de cette qualité dans les années à venir. 
Je me permets modestement de souhaiter qu’une nouvelle Coupe du 
monde ait lieu ici du 5 au 12 août 2017.
Goran Dimiskovski, président de la PWCA

zum Rest der Welt wird mit allen möglichen Transportmitteln gewähr-
leistet, und sie stehen auch sofort zur Verfügung. Züge – eine fantas-
tische Möglichkeit für den Rücktransport nach dem Flug –, moderne, 
gut funktionierende Seilbahnen, zahlreiche Unterkunftsmöglichkeiten, 
Restaurants für jeden Geschmack, Einkaufsmöglichkeiten sogar am 
Sonntag,... wow! Diese Vielfalt an Möglichkeiten stehen uns nicht 
bei allen Gleitschirm-Wettkämpfen zur Verfügung. Und das Beste an 
diesem Fluggebiet: Die Proportionen. Die Höhe der Berge im Verhältnis 
zur Breite der Täler und der totalen Grösse zeigen die wirklich ausser-
ordentlichen Möglichkeiten auf. Dies konnte nun auch mit abwechs-
lungsreichen Tasks demonstriert werden: kurz und schnell, lang und 
schnell, oder kurz, lang – das alles spielte gar keine Rolle; die seriös 
gesetzten Tasks konnten gut umgesetzt werden. Nicht zu vergessen die 
Sicherheit, ob passiv oder aktiv. Das OK implementierte einen hoher 
Level an passiver Sicherheit – dank ihrer grossen Erfahrung, ihren 
guten Kenntnissen der Region und dem Wissen über das regionale 
Wetter. Gleichzeitig konnte auch die aktive Sicherheit gewährleistet 
werden, z.B. mit der Bergrettung oder der Rega, mit ihrem berühmten 
Helikopter-Rettungsservice. 

Ganz o�ensichtlich hat es die Natur mit dieser Region gut gemeint. 
Aber auch das Helfer-Team hat sich dafür eingesetzt, dass alle 
Bedürfnisse der Wettkampfpiloten erfüllt werden konnten; auch dies 
erreichte denjenigen Level, den diese Aufgabe erfordert. Die lokalen 
Klubs, Spezialisten und Freiwillige, sie alle gaben dem fantastischen 
Anlass seinen letzten Schli�. Sie waren es, die dafür verantwortlich 
waren, dass sich die Piloten stets wohlfühlten und dass keine gehetzte 
Atmosphäre aufkam; ein wichtiges und oft übersehenes Detail bei 
hochstehenden Wettkämpfen. Alle Helfer müssen eine ruhige und 
positive Ausstrahlung haben. Als Gegengewicht zum Stress, dem die 
Wettkampfpiloten bei ihrem Ziel, gute sportliche Leistungen zu errei-
chen, ausgesetzt sind. Genau dies ist aus meiner Perspektive einer der 
grössten Pluspunkte. Ganz abgesehen vom riesigen Team, ganz abge-
sehen von all den Anforderungen, mit denen sie konfrontiert wurden. 
Alle blieben «positiv unsichtbar», stets hilfsbereit, standen nie im Weg. 
Ihnen möchte ich für ihren professionellen Einsatz danken.
Für mich und das Paragliding World Cup Committee wurde damit der 
Weg klar aufgezeigt. Wir ho�en und fordern alle involvierten Personen, 
welche diesen Event organisiert haben, dazu auf, weiterzugehen und in 
den kommenden Jahren mehr solche Events von solch hoher Qualität 
zu organisieren. Mein Vorschlag: ein weiterer Weltcup vom 5. bis 12. 
August 2017.   
Goran Dimiskovski  Paragliding World Cup Association President
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Dès le premier contact, on sent que Disentis est une exception 
rafraîchissante. On aborde une région à l’excellente infrastructure, et 
l’accès au reste du monde, quel que soit le moyen de transport dont on 
puisse avoir besoin, est parfaitement établi et fonctionne comme nulle 
part ailleurs. Les trains de montagne sont un excellent dispositif pour 
la récupération après les vols, les remontées mécaniques modernes 
o�rent un service de haut-niveau, de nombreux hôtels et restaurants 
répondent aux goûts de chacun et les supermarchés sont même ou
verts le dimanche… Waouh! On n’est pas habitué à avoir tout cela à se 
disposition lors d’une compétition de parapente. Mais le plus extraordi
naire, c’est le site de vol.

L’altitude qu’atteignent les montagnes par rapport aux vallées, asso
ciée à l’immensité du site, o�re des possibilités quasiment illimitées: 
manches courtes et rapides, ou longues et rapides, ou courtes, ou 
longues… De plus, le site o�re la possibilité de fixer des manches très 
tactiques. Sans oublier la sécurité, passive et active. Les organisateurs 
ont su préparer des manches avec un haut degré de sécurité passive 
intrinsèque – leur expérience de la région, leurs immenses connais
sances concernant la météo. En même temps, la sécurité active est 
assurée par des services implantés de longue date, comme les équipes 
de secouristes de haute-montagne et les hélicoptères de la fameuse 
Rega.

Si la nature a clairement doté cette région de nombreux atouts, il faut 
aussi que les personnes en charge de l’organisation d’une telle com
pétition soient à la hauteur de la tâche qui leur incombe pour parvenir 
à un résultat respectable. Le club local, tous les professionnels et les 
volontaires ont donné la touche finale à cet événement, garantissant 
une atmosphère agréable et détendue – des détails importants souvent 
négligés lors de compétitions de haut niveau. Tout le sta� doit être 
capable d’assurer une atmosphère calme et positive afin de contre
balancer le stress et la pression que subissent les pilotes dans leur 
quête d’excellence sportive. Et de mon point de vue, ce fut précisément 
l’un des points forts de l’événement. Malgré la taille considérable de 
l’équipe en place, malgré les défis qu’ils ont eu à relever, ils sont restés 
dans l’ombre, toujours prêts à aider sans jamais se mettre en travers. 
Et je voudrais les remercier, tous, pour leur professionnalisme.

Pour moi, et pour l’ensemble du Paragliding World Cup Committee, la 
voie est donc toute tracée. Nous encourageons toutes les parties impli
quées dans l’organisation de cet événement à aller encore plus loin et à 
organiser plus de compétitions de cette qualité dans les années à venir. 
Je me permets modestement de souhaiter qu’une nouvelle Coupe du 
monde ait lieu ici du 5 au 12 août 2017.
Goran Dimiskovski, président de la PWCA
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Rangliste Classment 
 
Overall

1. Chrigel Maurer CH Gin Boomerang 10 3646 Pt.
2. Stefan Wyss CH Ozone Enzo 2 3596
3. Michael Kü�er CH Gin Boomerang 10 3565
4. Peter Neuenschwander CH Ozone Enzo 2 3559
5. Alexandre Jofresa FRA Ozone Enzo 2 3477
6. Helmut Eichholzer AUT Ozone Enzo 2 3465
7. Charles Cazaux FRA Ozone Enzo 2 3462
8. Ferdinand Vogel DE Ozone Enzo 2 3455
9. Michael Maurer CH Gin Boomerang 10 3450
10. Jean Marc Caron FRA Niviuk Icepeak 3450

Women

1. Seiko Fukuoka Naville FRA Ozone Enzo 2 3344
2. Emanuelle Zu�erey CH Niviuk Icepeak 8 2383
3. Yael Margelisch CH Niviuk Icepeak 7 2019

120 Piloten gewertet.  
http://pwca.org/results/results  www.disentis-open.ch
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Chrigel Maurer gewinnt souverän.  Chrigel Maurer gewinnt souverän.  |  Startvorbereitung.  Startvorbereitung.

Herzliche Gratulation zu diesem tollen Anlass. Nur mit einem 
aussergewöhnlichen persönlichen Einsatz sind solche natio-
nale und internationale Anlässe möglich.  
Engraziel fetg. Francestg Cajacob, Gemeindepräsident Disentis

Euch allen ganz herzlichen Dank für den tollen Event!
Hans-Kaspar Schwarzenbach, Leiter Sedrun Disentis Tourismus

Ich möchte mich beim ganzen Team für den gelungen World 
Cup bedanken! Das habt ihr perfekt gemacht – ein ganz 
grosses Lob! Torsten Siegel, Deutscher Pilot

Merci für die wirklich schönen Tasks und Flüge. Es war eine 
eindrückliche Erfahrung, über eurer prächtigen Landschaft zu 
fliegen.
Bénédicte Saury, französische Pilotin und Frauenverantwortliche

Der Event von Ligachef Martin Scheel und seinen Helfern so 
gut wie sonst kein anderer organisiert! Chrigel Maurer

Mit dem grossen Einsatz, die Martin und die ganze Organisa-
tion in Disentis geleistet hat, habt ihr Werbung für unseren 
Sport, unseren Verband und die Schweiz gemacht.
Claud Bütler, SHV-Vorstand

Toutes nos félicitations pour cette superbe compétition. De tels 
événements nationaux et internationaux ne sont possibles que 
grâce à un extraordinaire engagement personnel. Engraziel 
fetg. Francestg Cajacob, président de la commune de Disentis 

Merci à tous et de tout cœur pour ce superbe événement.
Hans-Kaspar Schwarzenbach, directeur du Sedrun Disentis Tourismus 

Je voudrais remercier toute l’équipe pour cette Coupe du 
monde très réussie! Vous avez fait un boulot parfait – toutes 
mes félicitations! Torsten Siegel, pilote allemand 
 
Merci pour ces manches et ces vols vraiment magnifiques. 
Ce fut une expérience marquante de survoler vos majestueux 
paysages.»
Bénédicte Saury, pilote française et responsable pour les femmes

Un événement organisé comme aucun autre par Martin Scheel, 
le chef de la ligue, et son équipe!» Chrigel Maurer

Avec l’engagement dont ils ont fait preuve à Disentis, Martin 
et toute l’organisation ont fait de la publicité pour notre sport, 
notre fédération et toute la Suisse.
Claud Bütler, membre du comité FSVL

Tiefe Basis bei Task 2.  Tiefe Basis bei Task 2.

Stefan Wyss, Chrigel Maurer, Michael Kü�er. |  Emanuelle Zu�erey, Seiko Fukuoka Naville, Yael Margelisch.

Team Gin gewinnt die Teamwertung.  Team Gin gewinnt die Teamwertung.
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 |  Briefing aus tiefer Perspektive.  Briefing aus tiefer Perspektive.  |  Region und Kanton un
Region und Kanton unterstützten den Anlass.  |  Komfortable Rückreise von Schiers mit der RHB: 

Komfortable Rückreise von Schiers mit der RHB: Ulrich Prinz (D).  |  Michael Maurer braucht Gewicht!  
  |  Ausgezeichnetes Bu�et am Pilotenabend. 

  |  Gute Stimmung bei der Rückeise.  Gute Stimmung bei der Rückeise.

Gin Boomerang 10 3646 Pt.
Ozone Enzo 2 3596
Gin Boomerang 10 3565
Ozone Enzo 2 3559
Ozone Enzo 2 3477
Ozone Enzo 2 3465
Ozone Enzo 2 3462
Ozone Enzo 2 3455
Gin Boomerang 10 3450
Niviuk Icepeak 3450

Ozone Enzo 2 3344
Niviuk Icepeak 8 2383
Niviuk Icepeak 7 2019

http://pwca.org/results/results  www.disentis-open.ch

M
ar

tin
 S

ch
ee

l

Stefan Wyss, Chrigel Maurer, Michael Kü�er. |  Emanuelle Zu�erey, Seiko Fukuoka Naville, Yael Margelisch.

 Team Gin gewinnt die Teamwertung.

PWC Disentis Andy Busslinger

Besser – aus Schweizer Sicht – kann ein Weltcup kaum ausse-
hen. Chrigel Maurer gewinnt in Disentis vor Stefan Wyss, Michael 
Kü�er und Petsch Neuenschwander. Auf Rang 5 folgt der erste 

Jürg Rageth  Andy Busslinger

Die drei Franzosen, die am Donnerstag, dem letzten Wettkampftag, 
am Landeplatz in Schiers anzutre�en waren, waren nicht zu beneiden: 

Une Coupe du monde peut di�cilement mieux se dérouler – du 
point de vue suisse. À Disentis, Chrigel Maurer l’emporte devant 
Stefan Wyss, Michael Kü�er et Petsch Neuenschwander. Le 

Die drei Franzosen, die am Donnerstag, dem letzten Wettkampftag, 
am Landeplatz in Schiers anzutre�en waren, waren nicht zu beneiden: 

Print Fachzeitschriften: 
Thermik (A, D, CH), Swiss Glider (CH), Cross Country (int.), Paraworld (J), u.v.m.

Online:
Radio Rumantsch, Neue Zürcher Zeitung Online, Südostschweiz Online
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Francestg Cajacob, Gemeindepräsident Disentis:

Preziau Martin

Herzliche Gratulation zu diesem tollen Anlass. Nur mit einem aussergewöhnlichen persönlichen 

Einsatz sind solle nationale und internationale Anlässe möglich.

Engraziel fetg.

Sedrun Disentis Tourismus

Hans-Kaspar Schwarzenbach, Leiter:

Auch von unserer Seite euch allen ganz herzlichen Dank für den tollen Event!

Claude Buttler, Vorstand SHV:

… wieviel Einsatz Du mit der Organisation geleistet hast und Werbung für den Sport, die 

Schweiz und den Verband gemacht hast.  …

Goran Dimiskovski, Präsident PWCA:

… For me and for the Paragliding World Cup Committee, the route is clearly traced. We are 

hoping and encouraging all parties involved in the execution of this event, to go further and to 

organize more events of such a quality in the years to come….

Laura Sepet, Executive Secretairy PWCA:

Merci encore pour cette belle étape. Le décor était grandiose, le tasksetting exceptionnel...ce 

fut une magnifique étape !

Davide Licini, Sponsor:

Herzlichen Dank für die tollen Fotos und vor allem für den Einsatz am PWC in Disentis von Dir 

und deinem ganzen Team! Great Job!

Chrigel Maurer:

…. wurde der Event von Martin Scheel, Ligachef und seinen Helfern so gut wie sonst kein 

anderer organisiert!

Torsten Siegel, Deutscher Toppilot:

Wollte mich noch bei dir und dem ganzen Team für den gelungen World Cup bedanken! Habt 

ihr perfekt gemacht – ein ganz großes Lob!

PS: Schade, dass bei dem CIVL Meeting nicht mehr für eine WM in Disentis gestimmt haben…

Rainer Braun, Pilot:

vielen Dank nochmals für die tolle Organisation! Es war einer meiner besten PWC‘s die ich 

bisher geflogen bin. Leider nicht in Bezug auf meine Platzierung, aber die Tasks waren hervorra-

gend gesetzt und die Bergwelt um Disentis ist einfach ein Traum.

Benedicte Saury, Pilotin und Frauenverantwortliche aus Frankreich:

Thanks for the really nice tasks and flights, and amazing experience flying over your beautiful 

country.

Feedback
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Retrieve

Den Piloten muss ein unentgeltlichen Rücktransport an den Ausgangsort geboten 
werden. Im Ausland wird dies normalerweise aufwändig mit Bussen organisiert. In 
der Schweiz nutzten die Veranstalter die öffentlichen Verkehrsmittel, was bei den 
Piloten dank fixer Fahrpläne gut ankommt (es wurde eine App programmiert, die 
den Piloten nach der Landung automatisch Position und Abfahrt des nächsten ÖV 
auf dem Display erscheinen liess).

Nun schon zum fünften Mal in Graubünden konnte ein Verbund aus RHB, MGB 
und Postauto eine Mehrfahrtenkarte für den Rücktransport nach Disentis anbie-
ten.

Genutzt wurde die Karte 2015 vor allem für die Fahrten zurüc von den Landeplät-
zen Ilanz (am Sonntag, 9.8.) und Schiers (am Donnerstag, 13.8.). An den andern 
Flugtagen landeten viele in Disentis oder der nahen Umgebung.

Unterstützt wurde der Retrieve durch mehrere Kleinbusse, zu erwähnen insbeson-
dere ein 15-Plätzer, der von der Garage Theuss, Chur, zu ausgesprochen fairen 
Konditionen gemietet werden konnte.
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Wildschutz

Die, seit 4 Jahren freiwillig definierten Flugverbotszonen wurden für diese Austragung massiv vergrössert. Insbe-
sondere bei den problematischen X10 (Garvera), X11 (Muraun), und X13 (Zavragia) erhält ein Pilot hohe Strafen 
(1 Punkt/Meter), wenn er in diese Zonen einfliegt.

An der diesjährigen Austragung gab es am dritten Tag wetterbedingt einige Verstösse, wobei nur 13 grösser 
als 100 Meter und nur 1 grösser als 500 Meter (684m) betrug. Die Verstösse an den andern 4 Wertungstagen 
waren marginal (T1: 0, T2: 2, T4: 7 (2 über 100m), T5: 0).

Bei quadratkilometer grossen Zonen kann trotz dieser Verstösse von einer guten Disziplin der Piloten und einem 
Erfolg für das System der Ruhezonen gesprochen werden.
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Wildlife Protection Airspace

X01, Flims, min Height 2700m
X10, Garvera, min Height 2200m
X11a, Muraun, min Height 2800m
X11b, Plaun Davos, min Height 2400m
X12, Val Lavaz, min Height 2800m
X13, Zavragia, min Height 2800m
X03, Bad Ragaz, min Height 1000m

Max. Height everywhere 3950m

Penalty 1 pt. / m 
Take note of the information given at the briefings.

Coordinates WGS 84 / UTM, Zone 32T
B00144 Andermatt Landing 468692 5164352 1436   
B01230 Calmut 475846 5167314 2307
B02188 Milez (Mittelstation) 478528 5168156 1868
B03270 Culmatsch 478259 5170702 2698
B04217 Alp Caschle 480849 5170987 2168
B05225 Sedrun Strem 483200 5171794 2254
B06194 Alp Lupegna 490023 5174662 1946
B07190 Alp da Glivers 494983 5177147 1904
B08104 SUMVITG 495344 5174838 1040
B09197 Alp Schlans 499360 5179446 1976
B10195 Dadens 501998 5180378 1945
B11130 Pignu 508949 5183795 1300
B12160 ALP SIAT 510794 5182568 1600
B21121 FALERA 517873 5182839 1210
B22221 CRAP SOGN GION 516447 5186839 2210
B23232 SUR CRAP 515816 5189791 2320
B24132 SPALIGNA 521042 5187708 1320
B25099 CAUMA SEE 522471 5185190 990
B26119 FIDAZ 523766 5187626 1190
B27204 ALP MORA 527117 5188686 2040
B28207 CALANDA SAC 536723 5192217 2070
B31177 MITTELSAESS 544305 5207340 1770
B32123 PENDLA 549955 5201435 1230
B33142 ST-ANTOENIEN 561837 5202031 1420
B34229 GOTSCHNA 564630 5189855 2290
B35151 RASCHITSCH 558020 5194610 1510
B36118 KLOSTERS 567118 5191047 1180
B37214 FERGENHUETTE 573540 5191808 2140
B38155 DAVOS 562725 5182476 1550
B39210 DREI SCHWESTERN 543386 5224889 2100
B41080 ENGI 511635 5203246 800
B42098 ELM 513090 5196072 980
B43197 RUETI SAASBERG 502972 5196828 1970
B52157 NUFENEN 518733 5154041 1570
B60250 P Maler 480595 5165477 2502
B61200 Tgom 481928 5167699 1993
B62190 Cavorgia 484319 5167823 1890
B63288 P Gierm 484005 5163175 2830
B64186 Alp Pazzola 486021 5167999 1865
B65255 P Pazzola 485903 5165790 2546
B66228 P Curvet 487288 5162263 2280
B67140 Segnas (Safety) 487121 5170740 1387
B70281 P Zafragia 500805 5169924 2815
B71284 P Tgietschen 501603 5165817 2844
B72242 P Ault 490396 5166134 2425
B73250 La Buora 491274 5164444 2521
B74240 Garvera 492832 5170811 2366
B75280 P Muraun 492961 5168841 2811
B76290 P Caschleglia 493248 5166929 2875 
B77128 Val Sumvitg 497484 5169694 1280
B78199 Alp Nadels 498823 5173164 1990
B79200 Vorder Alp Tischal 503720 5174596 2000
B80128 MEIERHOF KASPI 507532 5177003 1280
B81206 PIZ MUNDAUN 512249 5176405 2060
B82147 VRIN 507672 5166958 1470
B83125 VALS 513775 5162533 1250
B84117 DURVIN 516138 5173329 1170
B85160 RIEIN DARPINAUS 518447 5177822 1600
B86217 Pala da Giern 516787 5170781 2175
B87138 GIERA 520235 5179979 1380
B88131 SAFIEN 524164 5169625 1310
B89119 PRAEZ 531026 5176387 1190
B90232 SCALOTTAS 539021 5174316 2320
B91095 ZILLIS 534112 5164609 950
B92120 SAVOGNIN 545608 5160084 1200
B93130 SCHMITTEN 551546 5170422 1300
L01121 DISENTIS 488005 5171584 1210
L02085 Trun 498626 5176408 850
L11129 Brigels 505104 5179643 1290
L12701 Illanz Strada 514394 5180159 708
L20110 FLIMS 521420 5186977 1100
L21119 LAAX 519341 5185797 1190
L23068 Ilanz Soccer Field 517211 5180705 690
L24065 CAZIS 533569 5173889 650
L30065 SCHIERS 552790 5201499 650
L40049 Mels 532722 5209452 490
L41043 WALENSTADT 523175 5218872 430
S01218 Gendusas 484468 5172637 2182
S02220 Gendusas Stavel 484865 5172792 2204
S03250 Lai Alv 483880 5173260 2504
S04210 Plaun Tir 486622 5173737 2104
S05197 Alp Run 488085 5173838 1967
S10224 Brigels GS 504730 5182925 2240
S11190 Brigels Delta 505279 5181867 1900
S12160 BUENDNER RIGI 513596 5176778 1600
S21192 NARAUS 520651 5189805 1920
S22266 CASSONS 519893 5191783 2660
S23234 NAGIENS 517583 5190426 2340
S24178 RUSCHEIN MUOTA 513959 5182895 1780
S30180 Fanas Hoernli 551945 5205419 1800
S31170 Eggli 552527 5205284 1709
S33148 Stels Mottis 555061 5201227 1482
S34173 STELSER SEE 557397 5201372 1730
S40130 Schrina 520245 5220968 1307
S41172 Palfries 531672 5215278 1720
S43166 GAFFLEI 541624 5221014 1665
S44147 Schönbühl 532087 5205851 1468

Contacts 
Headquarter: +41 79 784 82 26
Safety +41 77 401 04 67
Martin Scheel +41 79 44 55 163
Retrieve voice phone +41 79 908 01 04
SMS check-in number +41 79 908 01 06

In Emergencies
Secure scene of incident
Alarm help
First aid
Who? What happend? Where? Special dangers?
Airway - Breathing - Circulation

Radio Frequncy
157 400
Emergencies
Ambulance / Rescue Helicopter 112
REGA (Rescue Helicopter) 1414
Police 117

X01

Report Back Procedure

When you land, your live tracker will detect your landing and, a few minutes later, will emit a siren sound and display 
a menu:
- Retrieve Needed (no „classic“ retrieve available, you will get informations by SMS from Chris)
- Retrieve Not Needed (normal option to use, you use public transport)
- Require Assistance (only choose, if you are injured; this option will be treated as a call to the emergency services).
After a delay, you will receive an acknowledgement on your live tracker; until this acknowledgement is received, you 
cannot consider yourself reported back.
If you move, or your status changes, or you choose an incorrect option, simply report back again to give the organi-
sation the most up to date information.
If you cannot obtain an acknowledgement, you can report back by SMS. Simply send a message containing your 
pilot number and your UTM X and Y coordinates to the SMS Check-in number. The SMS can contain other supple-
mentary information.
After a delay, you will receive an acknowledgement SMS; until this acknowledgement is received, you cannot consi-
der yourself reported back.
If all else fails, you will need to report back using the Retrieve voice phone.

X10

X13

X12

X11b/a

Organize your retrieve with search.ch

Go to map.search.ch (Link on disentis-open.ch)
Click the „Locate me“ button
Click on „Route“ button
Click on the map and choose „Train“
Enter „Acla da Fontaun“ as destination
You will get your next connections back to HQ 
Never forget to devalue one field on your value-card before entereing a train!

azoom.ch

Sponsoren

catrina resort

Organisation Support Official Carrier

Graubünden

Paragliding World Cup  
Disentis 2015
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Dank der speziellen inneralpinen Lage der Surselva konnten 5 gültige Tasks geflogen 
werden. Deswegen, aber auch dank einem kompetenten und sympathischen Team 
und ausgezeichneter Infrastruktur erfreut sich das Disentis-Open grosser Beliebtheit. 
Breite Unterstützung findet der jährlich statt findende Anlass bei Tourismus und den 
Bergbahnen und in der Bevölkerung der Region. Dank Rücksichtnahme und Regeln 
findet sich auch der grösste Teil der Wildhut mit dem bunten Treiben in der Luft ab.

2017: Der Weltcup war mehr als ein Erfolg und wurde von den Verantwortlichen 
sowie von vielen Piloten als einer der besten Weltcups seit Jahren bezeichnet. Das OK 
wurde gebeten, im August 2017 (5.-12. August) wieder einen Weltcup durchzufüh-
ren.

2016 soll aber «nur» eine internationale Schweizermeisterschaft durchgeführt  
werden. Dank der Beliebtheit in der Szene kann wiederum mit über 100 Piloten  
gerechnet werden.

Ausblick
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Sponsoren

Calanda

Disentis

Flytec
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Sponsoren

Graubünden

Jack&Jones

Gin Gliders
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Sponsoren

KNS

Marmot

Weltcup



22

Der Verein Disentis Open bezweckt die Durchführung von nationalen und 
internationalen Gleitschirmwettkämpfen, die Förderung des Gleitschirmsports und 
des Sommertourismus in Disentis.

Kontakt und Präsident
Verein Disentis Open
Martin Scheel
Oberalpstrasse 42
7000 Chur
079 44 55 163
www.disentis-open.ch/verein

Aktuar:
Ruedi Büchi

Kassier:
Judith Seiler

Verein Disentis Open


